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СПЕЦИФИКАЦИЯ 

Сжиженный нефтяной газ, бутан технический ТОО «ПКОП» условия поставки - EXW регион поставки -  Туркестанская область
(для биржевых торгов в режиме двойного встречного анонимного аукциона)  

1. Термины и определения

	Биржа (ЕТС) –
	Акционерное общество «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система».

	Спецификация –
	настоящая спецификация Сжиженного нефтяного газа, бутан технический

	Клиринговый центр
	ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	Правила торговли
	Правила торговли АО «Товарная биржа «ЕТС»

	Правила клиринга
	Правила клиринга ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	ДВАА
	Двойнной встречный анонимный аукцион


Объемная доля жидкого

	остатка при 20 °С, %, не более

	0,00

	Давление насыщенных паров, избыточное, МПа, при температуре: плюс 45 С, не более
	0,40

	Массовая доля сероводорода и меркаптановой серы, %, не более

	0,0024



Содержание массовой доли сероводорада, %, не более
		0,0000

	Содержание свободной воды и щелочи

	отсутствие

	Интенсивность запаха, баллы, не менее
	*

	Остальные качественные показатели
	в пределах норм, установленных ГОСТ 20448-90 для поставляемого сжиженного нефтяного газа


	
	


Термины, прямо не указанные в настоящей Спецификации, понимаются в соответствии с Правилами торговли, Правилами клиринга, законодательством Республики Казахстан.

2. Общие положения

2.1. Код товара: HBDEXTD – сжиженный нефтяной газ, бутан технический ТОО «ПКОП» условия поставки – EXW, регион поставки – Туркестанская область;
2.2. Торговый лот составляет - 1 метрическая тонна;

2.3. Цена Товара указывается в тенге, с учетом НДС;

2.4. Условия поставки – EXW (Инкотермс 2010);
2.5. Базис поставки – ст. Текесу;
2.6. Срок поставки Товара осуществляется в срок, указанный в пункте 3.1 Спецификации;

2.7. Размер биржевого обеспечения – 10 процентов от предполагаемой суммы сделки (заявки); 

(для оплаты Товара Покупателем могут быть использованы деньги, внесенные им Клиринговому центру в качестве биржевого обеспечения (далее – сумма Биржевого обеспечения). В указанных целях Покупатель поручает Клиринговому центру, как платежному агенту, перечислить сумму Биржевого обеспечения Продавцу в качестве частичной оплаты Товара Покупателем согласно заключенному по биржевой сделке Договору).
2.8. Допустимый толеранс при поставке Товара – +/- 3 метрические тонны на вагон;
2.9. Биржевая сделка с Товаром, заключаемая в режиме ДВАА подлежит оформлению согласно примерной форме договора поставки, являющейся приложением № 1 к настоящей Спецификации и рекомендуемой участникам сделки.
3. Сроки оплаты и поставки товара по сделке 

3.1. Исполнение сделки ДВАА осуществляется в следующие сроки оплаты и поставки товара: 

	Т+С до 16:00 
	Срок оплаты товара Покупателем Продавцу  (перечисление денег на банковский счет Продавца)

	Т+С+30 до 16:00 
	Срок поставки товара Продавцом Покупателю


где «Т» - день подписания договора,

 «с» - «3» рабочих дня, 

цифры – количество календарных дней.
4. Порядок поставки и оплаты Товара через клиринговый центр
4.1. Поставка и оплата Товара может быть осуществлена при участии Клирингового центра.
4.2. В указанных целях стороны Биржевой сделки с Товаром заключают договор поставки товара по форме согласованной Клиринговым центром и с учетом положений Правил клиринга.
5. Внесение изменений и дополнений в Спецификацию
5.1. Биржа вправе внести изменения и дополнения в Спецификацию.

5.2. Изменения и дополнения в Спецификацию вступают в силу с момента введения в действие Спецификации, содержащей указанные изменения и дополнения.

5.3. Информация о введении в действие Спецификации, содержащей изменения и дополнения, доводится Биржей до сведения Участников торгов путем опубликования на Сайте Биржи не менее чем за 1 (один) Торговый день до введения ее в действие.
Приложение №1
к Спецификации сжиженного нефтяного газа, бутан технический ТОО «ПКОП»
условия поставки – EXW, регион поставки – Туркестанская область 
	ДОГОВОР № ___

купли-продажи сжиженного нефтяного газа
г. Алматы                                                                                                                                         дд.мм.гг.

ТОО «», именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице _______________. и ________________ действующих на основании Доверенности №____ от __.__.20__ г., с одной стороны ТОО «______» именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице Директора г-на _________, действующего на основании Устава,, с другой стороны, Продавец и Покупатель именуются в дальнейшем совместно «Стороны» и индивидуально «Сторона», заключили настоящий Договор купли-продажи сжиженного нефтяного газа (далее – «Договор») о нижеследующем: 


	1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Продавец обязуется поставить сжиженный нефтяной газ (далее – «Товар») производства ТОО «ПетроКазахстан Ойл Продактс», расположенного по адресу: Республика Казахстан, г.Шымкент, Капал Батыра, 5 км. (далее – «Шымкентский НПЗ» и/или «завод-изготовитель»), а Покупатель обязуется оплатить и принять поставляемый Товар на условиях, указанных в Договоре и Дополнительном Соглашении (далее – «Дополнительное соглашение»), являющемся неотъемлемой частью Договора. Положения ИНКОТЕРМС-2010, относящиеся к международной купле-продаже, такие как получение экспортных лицензий, таможенное оформление и т.д., к Договору не применяются. 

	2. КОЛИЧЕСТВО И КАЧЕСТВО ТОВАРА
2.1. Количество Товара, поставляемого Продавцом по Договору, устанавливается в Дополнительном соглашении.
2.2. В случае возникновения разницы между количеством Товара, указанным в Дополнительном соглашении, и фактически отгруженным количеством Товара (невагонные нормы и иные случаи образования, Продавец возвращает оплату Покупателю за непоставленные Товары, в течение 1 (один) календарного месяца со дня получения от Покупателя письма с просьбой о возврате этой разницы согласно подписанного акта сверки.
2.3. Под качеством Товара понимается качество, указанное в сертификате соответствия качества, выдаваемом заводом-изготовителем. Качество должно соответствовать ГОСТам и ТУ, действующим в Республике Казахстан.



	3. ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ

3.1. Дополнительное cоглашение основывается на письменном запросе на покупку сжиженного нефтяного газа, согласованном с Продавцом, оформленном и предоставленном Покупателем в соответствии с установленной формой и/или Плане поставки сжиженного нефтяного газа на внутренний рынок Республики Казахстан, утверждаемом Министерством энергетики Республики Казахстан. 

3.2. Покупатель обязуется подать заявку на отгрузку Товара в течение 3 (три) рабочих дней c даты заключения Дополнительного соглашения. Заявка на отгрузку должна быть составлена в соответствии с установленной формой.

3.3. В течение 3 (три) банковских дней со дня вступления в силу Дополнительного cоглашения Покупатель предоставляет Продавцу согласие железнодорожной станции(ий) на прием Товара в количестве, согласованном с Продавцом согласно пункту 3.1 Договора.

3.4. Дополнительное cоглашение вступает в силу со дня, указанного в Дополнительном cоглашении, и действует в течение 1 (один) календарного месяца c даты его заключения. После наступления вышеуказанного срока, обязательства Сторон (за исключением обязательств по оплате поставленного Товара) прекращаются.

3.5. Дополнительное cоглашение вступает в силу со дня, указанного в Дополнительном cоглашении, и прекращает действие в любом из следующих случаев:

· после исполнения Сторонами обязательств по Дополнительному соглашению до наступления  срока, определенного в пп.3.4. Договора;

· после истечения срока действия Дополнительного Соглашения;

· после 3 (три) рабочих дней со дня его вступления в силу, если Покупатель не предоставил Продавцу согласие железнодорожной станции (-ий) согласно пункту 3.3 Договора;

· не осуществил предварительную оплату Товара в сроки, указанные в Договоре;

· в других случаях, предусмотренных Договором и законодательством Республики Казахстан.
4. ПОРЯДОК ОТГРУЗКИ ТОВАРА 

4.1. Отгрузка Товара производится при условии получения Продавцом подтверждения об оплате Товара согласно положениям статьи 7 Договора и  предоставления согласия железнодорожной станции(-ий) на прием Товара в соответствии с  пунктом 3.3. Договора.

4.2. Отгрузка Товара может производиться на отгрузочной эстакаде Шымкентского НПЗ и/или газонаполнительных станций, расположенных на территории Республики Казахстан (далее – «Газонаполнительная станция»), и/или газопроводом. 

4.3. В случае отгрузки Товара при базисе поставки FCA отгрузка Товара Продавцом производится в присутствии уполномоченного представителя Покупателя. 

4.4. С учетом положений пп. 4.2. и 4.3. Договора Покупатель назначает своего представителя и обеспечивает такому представителю  возможность присутствовать при отгрузке Товара, согласно положениям настоящей Статьи. 

4.5. Представитель Покупателя действует на основании доверенности, выданной в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан. Представитель Покупателя должен пройти инструктаж по технике безопасности, ознакомиться с внутренними правилами Шымкентского НПЗ (Газонаполнительной станции), после чего Продавец обеспечивает ему доступ на территорию Шымкентского НПЗ (Газонаполнительной станции) в пределах времени и границ, необходимых для выполнения обязанностей по Договору.

4.6. Покупатель обеспечивает присутствие своего представителя для приемки Товара на эстакаде Шымкентского НПЗ (Газонаполнительной станции). 

4.7. В случае неприбытия представителя Покупателя к назначенному времени отгрузки Товара Продавец, по своему усмотрению, может:

А) не проводить отгрузку Товара. В таком случае, все расходы Продавца, включая, но, не ограничиваясь, простой вагоноцистерн, штрафы, налагаемые АО «НК «Казахстан темир жолы», возмещаются Покупателем Продавцу в течение 5 (пять) рабочих дней со дня получения соответствующего требования;

Б) отгрузить Товар. В таком случае Товар будет считаться сданным Продавцом и принятым Покупателем:

по количеству – согласно весу, указанному в железнодорожной транспортной накладной;

по качеству – согласно сертификата качества завода – изготовителя.

4.8. Обязанности Продавца по поставке считаются выполненными с момента передачи Товара первому грузоперевозчику или представителю Покупателя на эстакаде налива Шымкентского НПЗ (Газонаполнительной станции), после чего право собственности и все риски на Товар переходят от Продавца Покупателю. В целях Договора Стороны соглашаются, что Товар, считается поставленным /переданным Покупателю:

а) в случае передачи Товара представителю Покупателя – после подписания двустороннего акта приема – передачи Товара на эстакаде налива завода-изготовителя или на Газонаполнительной станции;

б) в случае отсутствия представителя Покупателя – в момент передачи Товара грузоперевозчику - АО «НК «Казахстан темир жолы», на станции Текесу, Казахстан (Газонаполнительной станции) согласно штемпелю станции.

4.9. Продавец не несет какой-либо ответственности за утрату и/или порчу Товара, после завершения поставки Товара согласно положениям Договора. 

4.10. Покупатель обязуется предоставить Продавцу график подачи заявок на количество Товара, указанное в Дополнительном соглашении (далее - «График»), не позже 3 рабочих дней после подписания Дополнительного соглашения.  Причем Стороны соглашаются, что График должен содержать указания на срок, начинающийся не позже первого дня поступления оплаты Товара согласно положениям Договора и не превышающих 20-дневный срок со дня Дополнительного соглашения. Графики, не соответствующие настоящему требованию, Продавцом не принимаются. В случае непредставления Графика в течение указанного срока, Продавец имеет право в одностороннем порядке отказаться от исполнения Дополнительного соглашения.

4.11. В целях Договора Стороны соглашаются, что График используется Продавцом в целях планирования отгрузок с Шымкентского НПЗ (Газонаполнительной станции). Несмотря на какие-либо положения Дополнительного соглашения, Продавец не несет какой-либо ответственности за соблюдение Графика вызванное, включая, но не ограничиваясь:  затовариванием вагоноцистернами на наливной эстакаде Шымкентского НПЗ (Газонаполнительной станции), несвоевременным предоставлением  вагоноцистерн, установлением уполномоченными органами приоритетных направлений отгрузки.

4.12. В случае отгрузки Товара в собственные и/или арендованные вагоноцистерны Продавца Покупатель оплачивает дополнительные расходы Продавца, возникшие в связи с привлечением собственного и/или арендованного парка вагоноцистерн (далее – «Дополнительные расходы»), а также выполняет все необходимые действия по возврату собственных или арендованных вагоноцистерн Продавца. Дополнительные расходы приведены в Приложении №1 к Договору, являющемся его неотъемлемой частью (далее – «Приложение №1»). Возврат порожних вагоноцистерн производится Покупателем Продавцу от своего имени и за собственный счет.

4.13. В случае отгрузки Товара в собственные и/или арендованные вагоноцистерны Продавца, Покупатель помимо  железнодорожного тарифа и Дополнительных расходов оплачивает услуги, связанные с отгрузкой Товара (Транспортно-экспедиторские услуги, Услуги по нанесению знаков опасности, Услуги по пломбированию вагонов цистерн и прочие возмещаемые расходы).

4.14. В случае если под погрузку Покупатель предоставляет свои вагоноцистерны (собственные, арендованные, разового пользования), то Покупатель самостоятельно решает все вопросы по предналивной и посленаливной подготовке вагоноцистерн под перевозку Товара на специализированных предприятиях по обслуживанию вагоноцистерн под перевозку сжиженного нефтяного газа. Вагоноцистерны при подаче на наливную эстакаду должны сопровождаться Свидетельством о техническом состоянии вагоноцистерн и их запорно-предохранительных устройств для перевозки опасных грузов. При использовании под погрузку вагоноцистерн Покупателя Продавец не несёт ответственности за дальнейшее качество Товара. Вагоноцистерны должны иметь калибровочный знак, иметь поинтервальную калибровочную таблицу.

4.15. В случае если Покупатель произвел возврат вагоноцистерн после слива Товара с неисправностями, с неочищенной наружной и внутренней поверхностью котлов в/ц, неполной комплектности, то Покупатель возмещает Продавцу все расходы по ремонту, очистке, комплектованию таких вагоноцистерн.

4.16. Покупатель производит приёмку Товара, поступившего в железнодорожных цистернах, от железной дороги в соответствии с Правилами перевозок грузов и Закона Республики Казахстан «О железнодорожном транспорте». Приёмку Товара по количеству Покупатель производит в соответствии с  Правилами поступления, хранения, отпуска, и учёта нефти и нефтепродуктов на предприятиях и организациях нефтепродуктообеспечения РК, а при приёмке сжиженного газа - дополнительно руководствуется Правилами устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением, и Инструкцией по наливу, сливу и перевозке сжиженных нефтяных газов в железнодорожных вагоноцистернах.
4.17. Покупатель обязуется своевременно принять, произвести разгрузочные операции (слив), оформить порожний возврат вагоноцистерн по полным перевозочным документам, строго согласно инструкциям Продавца по станции пересылки – станция Текесу и/или Казыкурт, Казахстан. В случае неправильного оформления перевозочных документов на порожний возврат вагоноцистерн Продавца, Покупатель возмещает все расходы, связанные с поиском, простоем, а также пересылкой неправильно оформленных вагоноцистерн Продавца. Порожний возврат должен быть оформлен Покупателем не позднее 3 (трех) календарных  дней с даты штемпеля станции о прибытии груженых вагоноцистерн в железнодорожной транспортной накладной. В случае превышения указанного срока (датой отсчета является день, следующий за датой штемпеля станции о прибытии груженых вагоноцистерн в железнодорожной транспортной накладной и  заканчивается штемпелем станции отправления с отметкой об убытии поезда) Покупатель обязуется оплатить Продавцу штраф в следующих размерах:

(i) 28 800 (двадцать восемь тысяч восемьсот) тенге за одну специализированную вагоноцистерну, предназначенную для перевозки сжиженного нефтяного газа (модели 15-1519-01, 15-1519-02, 15-1200-02) при использовании собственных либо арендованных железнодорожных вагоноцистерн Продавца за каждый просроченный день, без НДС. 

4.18. Покупатель обязуется обеспечить прибытие груженых вагоноцистерн на станцию назначения в пределах нормативных сроков прохождения маршрута от станции отправления до станции назначения, приведенных в Приложении №1. В случае превышения сроков прохождения маршрута вагоноцистернами от станции отправления до станции назначения, Покупатель обязуется оплатить Продавцу штраф в следующих размерах:

(i) 14 400  (четырнадцать тысяч четыреста) тенге за одну специализированную вагоноцистерну, предназначенную для перевозки сжиженного нефтяного газа (модели 15-1519-01, 15-1519-02, 15-1200-02) при использовании собственных либо арендованных железнодорожных вагоноцистерн  Продавца за каждый просроченный день без НДС. 

4.19. В случае переадресации вагоноцистерн Продавца на другие станции Покупателем, либо Получателем Товара, Покупатель обязуется оплатить Продавцу плату за каждый день использования железнодорожных вагоноцистерн  в следующих размерах:

(i) 14 400  (четырнадцать тысяч четыреста) тенге за одну специализированную вагоноцистерну, предназначенную для перевозки сжиженного нефтяного газа (модели 15-1519-01, 15-1519-02, 15-1200-02)) без НДС. 

4.20. При этом исчисление времени использования вагоноцистерн начинается на следующий день с момента истечения нормативных сроков прохождения маршрута от станции отправления до станции назначения, приведенных в Приложении № 1, и длится до дня прибытия порожних ЖДЦ на станцию Текесу либо Казыкурт.

4.21. Покупатель обязуется оплатить провозной тариф и связанные расходы за порожний возврат железнодорожных вагоноцистерн после слива до станции Текесу / Казыкурт.

4.22. По окончании разгрузочных операций (слива), Покупатель обязуется предоставить Продавцу копии железнодорожных накладных со штампом станции назначения.

4.23. В случае отгрузки Товара в вагоноцистерны Покупателя, Покупатель обязуется освободить наливную эстакаду завода-изготовителя в течение одного часа после завершения отгрузки. В случае невыполнения указанного условия Покупатель оплачивает все штрафы и платежи, включая, но не ограничиваясь, платежи, связанные с простоем вагоноцистерн, подаваемых на эстакаду.



	5. ПОРЯДОК ПРИЕМКИ ТОВАРА

5.1. Стороны соглашаются, что приемка Товара должна производиться в соответствии с требованиями Инструкции по наливу, сливу и перевозке сжиженных нефтяных газов в железнодорожных вагонах-цистернах, утвержденной Министерством газовой промышленности СССР 28.12.1979 года. При этом Стороны согласились, что единственным методом определения массы Товара, поставляемого по Договору, будет являться объемно-массовый метод. Определение массы Товара другими методами, признается Сторонами недействительным.

5.2. Приемка Товара по Качеству производится         согласно паспорту и сертификату качества.  Несоответствие Товара по   качеству должно  быть подтверждено Актом Независимой Экспертизы, аккредитованной в ГосСтандарте РК с участием представителя Продавца.

5.3. При поставке Товара газовозами Стороны соглашаются, что количество Товара, поставляемое Покупателю в каждом календарном месяце, соответствует количеству, указанному в товарно-транспортных накладных.



	6. ЦЕНА ТОВАРА

6.1.Под ценой Товара понимается цена одной метрической тонны Товара, с учетом всех применимых налогов и платежей на момент оплаты Товара.
6.2.Цена Товара устанавливается в Дополнительном соглашении.



	7. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
7.1. Оплата по Договору производится в национальной валюте Республики Казахстан – тенге переводом на банковский счет Продавца, указанный в настоящем Договоре. 

7.2. Покупатель обязан оплатить весь Товар частями или полностью не позднее 3 (три) рабочих дней со дня вступления в силу соответствующего Дополнительного соглашения, если иное не предусмотрено в Дополнительном Соглашении. При оплате частями, Продавец поставляет только то количество Товара, за которое Покупатель фактически осуществил частичную оплату.

7.3. В случае организации транспортировки Товара Продавцом и/или использовании собственного и/или арендованного парка вагоноцистерн Продавца Покупатель одновременно с оплатой Товара оплачивает железнодорожный тариф и Дополнительные расходы, которые будут наряду со стоимостью Товара указаны в счете на предоплату и счете-фактуре после отгрузки Товара. Причем, Стороны соглашаются, что при оплате Покупателем суммы большей, чем фактически была использована Продавцом согласно Статьи 4 положения ст. 353 ГК РК не применяются.

7.4. В случае организации транспортировки Товара Продавцом и/или использовании собственного и/или арендованного парка вагоноцистерн Продавца при базисе поставки FCA Текесу Покупатель одновременно с оплатой Товара, железнодорожного тарифа и Дополнительных расходов оплачивает услуги, связанные с отгрузкой Товара (Транспортно-экспедиторские услуги, Услуги по нанесению знаков опасности, Услуги по пломбированию вагонов цистерн и прочие возмещаемые расходы), указанные в п.4.13 Договора, на основании счета на предоплату. При этом Стороны соглашаются с тем, что счета-фактуры за  услуги связанные с отгрузкой товара, указанные в настоящем пункте Договора, будут выставляться Продавцом Покупателю не позднее 25-го числа месяца, следующего за отчетным. При превышении фактической стоимости услуг, Покупатель обязуется возместить Продавцу разницу и произвести оплату не позднее 3 (трех) дней с момента получения счета-фактуры. Причем, Стороны соглашаются, что при оплате Покупателем суммы большей, чем фактически была использована Продавцом согласно Статьи 4 положения ст. 353 ГК РК не применяются.

7.5. По требованию любой из Сторон, Стороны составляют акт сверки взаимных выполненных обязательств. В случае одна из Сторон, в результате разнице между фактически отгруженным и оплаченным Товаром, окажется в долгу перед другой Стороной, соответствующая Сторона обязуется оплатить такую разницу в течении 10 (десять) рабочих дней после получения соответствующего требования. Несмотря на указанное в настоящем подпункте, Продавец имеет право не оплачивать сумму такой разницы до полного выяснения условия образования задолженности.


	8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

8.1. За неисполнение обязательств, предусмотренных  Договором, Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 

8.2. Стороны несут ответственность только за реальный ущерб, причиненный в результате нарушения условий Договора.

8.3. Покупатель принимает на себя полную материальную  ответственность за нарушение требования по поставке Товара по адресу, указанному в Плане поставки сжиженного нефтяного газа на внутренний рынок РК, ежемесячно утверждаемого Министерством энергетики РК и возмещает Продавцу все убытки и расходы, в том числе штрафные санкции третьих лиц, предъявленные Продавцу в связи с такими нарушениями. 
8.4. Риск случайной гибели и право собственности на Товар переходит от Продавца к Покупателю с момента поставки/передачи Товара cогласно положениям ст. 4.8. Договора.

8.5. Если Продавец не в состоянии исполнить любое или все свои обязательства по Договору из-за плановой или неплановой остановки Шымкентского НПЗ (Газонаполнительной станции), Продавец имеет право расторгнуть соответствующее Дополнительное cоглашение и вернуть оплату Покупателю за не поставленный Товар согласно цене, указанной в таком Дополнительном соглашении, в течение 10 (десять) банковских дней со дня такого расторжения.

Продавец освобождается от ответственности  за неисполнение своих обязательств в связи с обстоятельствами, указанными в настоящем пункте Договора.

8.6. После передачи Товара согласно положениям Договора, Покупатель несет ответственность за техническое состояние вагоноцистерн. За повреждение железнодорожных цистерн Покупатель возмещает Продавцу убытки в размере стоимости поврежденных частей цистерн и расходов, связанных с ремонтом. В случае утери Покупатель возмещает Продавцу стоимость цистерны по рыночной оценке на момент утери.

8.7. В случае если Покупатель не оплачивает весь Товар в срок, установленный в пункте 7.2 Договора (далее – «Срок оплаты»):

-
Покупатель обязан уплатить Продавцу пеню в размере 63 (шестьдесят три) тенге за каждую метрическую тонну Товара, неоплаченную на дату истечения Срока оплаты всего Товара, за каждый последующий за Сроком оплаты день просрочки. Вместе  с тем, пеня должна быть уплачена в срок, указанный Продавцом в требовании об оплате пени;

-  
Продавец вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения соответствующего Дополнительного соглашения в части поставки Товара, который не был оплачен на дату истечения Срока оплаты всего Товара.

8.8. Покупатель соглашается с тем, что Продавец  вправе удержать любые штрафы и пени по Договору из любых сумм, причитающихся Покупателю по Договору или каким-либо иным договорам или обязательствам. 



	9. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН ПО СОБЛЮДЕНИЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА О ТРАНСФЕРТНОМ ЦЕНООБРАЗОВАНИИ
9.1. В случае выявления уполномоченными органами, в ходе осуществления мониторинга сделок, проверок и иных процедур, установленных законами Республики Казахстан непосредственной взаимосвязи данной сделки с деловыми международными операциями (при последующей реализации Покупателем Товара на экспорт), Покупатель обязуется возместить все расходы, понесенные Продавцом по итогам осуществления уполномоченными органами мониторинга сделок, проверок и иных процедур, установленных законами Республики Казахстан.
9.2. В случае начисления уполномоченными государственными органами налогов и других обязательных платежей в бюджет, пени и штрафов по итогам проведения проверок Продавца по вопросам трансфертного ценообразования, Покупатель по требованию Продавца обязуется возместить Продавцу сумму таких начислений в полном объеме, если они явились результатом невыполнения или ненадлежащего выполнения Покупателем своих обязательств по настоящему Договору.
9.3. При возникновении случаев, указанных в пунктах 9.1. и 9.2. Договора, Покупатель по требованию Продавца обязуется предоставить все необходимые документы, связанные с реализацией Товара на экспорт, в течение 10 (десяти) календарных дней.
10. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ
10.1. Все споры и разногласия между Сторонами, которые могут возникнуть из настоящего Договора или в связи с ним, Стороны урегулируют путем переговоров. Любые споры, не урегулированные мирным путем, подлежат разрешению в Специализированном межрайонном экономическом суде г. Алматы. 
10.2. Договор регулируется правом Республики Казахстан без отсылки к коллизионным нормам права.


	11. ФОРС-МАЖОР
11.1. При наступлении обстоятельств невозможности полного или частичного исполнения любой из Сторон обязательств по Договору, включая, но не ограничиваясь, пожар, стихийные бедствия, войны, военные операций любого характера, блокады, запреты и акты государственных органов, акты и запреты АО «НК «Казахстан темир жолы», срок исполнения обязательств по Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого будут действовать такие обстоятельства.
11.2. Если такие обстоятельства будут продолжаться более 60 (шестьдесят) календарных дней, то каждая из Сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по Договору, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права на возмещение возможных убытков другой Стороной. В этом случае Договор может быть расторгнут, а Стороны должны произвести взаиморасчет по фактически исполненным обязательствам в течение 10 (десять) дней с момента такого расторжения.
11.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств согласно настоящей статьи 10 должна как можно быстрее, но не позднее 2 (двух) календарных дней, известить другую Сторону о дате начала таких обстоятельств и причинах, препятствующих выполнению обязательств. Не уведомление или несвоевременное уведомление о наступлении обстоятельств форс – мажора, лишает Сторону ссылаться на такие обстоятельства, как обстоятельства, освобождающие от ответственности.


	12. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА 
12.1. Договор вступает в силу со дня, указанного на первой странице и действует до 01 февраля 2019 года, включительно, а в части взаимных финансовых обязательств – до их полного исполнения.


	13. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ


	13.1. Договор, включая любые письменные изменения и дополнения, представляет собой полное соглашение между Сторонами касательно предмета Договора, указанного здесь. Договор является окончательным выражением соглашения, достигнутого Сторонами, и условия Договора не могут быть опровергнуты условиями какого-либо иного договора или устной договоренности Сторон, достигнутой ранее.


	13.2. Все изменения и дополнения к Договору считаются действительными, если они выполнены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон.


	13.3. Недействительность любого из положений Договора не затрагивает юридической действительности иных положений Договора, равно как и не может быть интерпретировано как право одностороннего отказа от исполнения обязательств по Договору. В случае если какое-либо из условий Договора признается недействительным, Стороны должны приложить максимум усилий для подписания взаимно приемлемого дополнительного соглашения к Договору.


	13.4. Ни одна из Сторон не имеет права передавать свои права и обязанности по Договору без предварительного согласия другой Стороны, за исключением того, что Продавец имеет право передавать свои права и обязанности по Договору любому аффилированному лицу.


	13.5. За исключением случаев, предусмотренных Договором, Стороны не несут ответственности за косвенные убытки, возникшие из Договора, его нарушения или прекращения. 


	13.6. 
Стороны договариваются сохранять конфиденциальность Договора, если только раскрытие конфиденциальности не требуется по закону или для консультантов Сторон, либо их аффилиированных лиц. Более того, каждая из Сторон обязуется сохранять конфиденциальность информации, предоставленной одной Стороной другой в ходе выполнения условий Договора.


	13.7. Все уведомления, касающиеся Договора, должны быть составлены письменно и отправляться заказным письмом либо факсимильной связи по адресам Сторон, указанным в пункте 14 Договора (если только получателем в письменном уведомлении не указан иной адрес).


	13.8. Стороны подписали Договор на 14 страницах (каждая страница подписывается уполномоченным представителем Сторон) в двух оригиналах. Договор составлен на русском и английском языках, тексты которых имеют одинаковую юридическую силу. В случае расхождений или наличии противоречий между русским и английским текстами, преимущественную силу будет иметь текст на русском языке.


	14.ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ
ПРОДАВЕЦ:

ТОО «»

Адрес
РНН 

БИН 

Банковские реквизиты:
IBAN KZ в АО «»

БИК 

Свидетельство о постановке на учет по НДС от.:

Серия 

№ 

ПОДПИСИ СТОРОН

____________________ ФИО 

ПОКУПАТЕЛЬ

ТОО «____________»

_________________

_________________

_________________

_________________

_________________

_________________

_________________

_________________

ПОДПИСИ СТОРОН

____________________ ФИО 
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